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The Development of Translation Skills of the
Undergraduate Students'in a Basic Translation
Course‘at Thaksin University, Songkhla
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Abstract

This research aimed to dcvclop llamlatxg&d@dl&@f the-third year English students who studied
Basic Translation Course in the first senmster oi‘thc 2004 academic year by.eomparing their translation
skills before and after'the course , and to,imves«,tl_gater_thelr mistakes in the process of translation as
well as the causes of‘their mistakes. There: were |3,2'<Iudénts taking part in the study. Two types of
research instruments were used during the coursc data collection. One was, a unit of translation
exercises concerning article , noun , vocabulary IcuSe voice , subject - verb.agreement and phrasal
verhs employed to get'students to plactlce their translation skills. The otherwas an identical version
of pre - test and post - test to access thcm_lmpl ovement.

It was found that the. students had -'sionificantly Amproved their translation skills after the
completion of the course especially the items of tense’ ‘and subject-yeérb agreement ; however , their
mistakes still remained. The iteéms in which students made the most mistakes were vocalrelary,
tense,noun, article, subject verb agreement. It is assumed that such mistakes were caused by the
difference of the structures of lboth languages, the ‘wrong interpretation of vocalulary and their

carelessness in translating.
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These findings signified that developing translation skill was a time - consuming process.
Therefore , it was crucial for students to spend more time developing their skills. In order to develop
the skills , other aspects of English such ‘as the use of context clues , grammar , and different
structures between Thai and English should be taken into.consideration.

Keywords : translation , grammar ;-vocabulary-,reading , writing , analysing , development

unAnta

mIdeasaiiinssnaiowannineglunsuse slideiiauin mswadasdulasFaudioy
anuannsalumsianou-ndimsGauiessideiowae sumguesioiowaalumaussaideiuil
il 3 Amenmwnaangy AuNLYEETISIe: IANMES S NAndETInGa Tideuinmauladasdy
TumeBeauil 1 Umsdnm 2547 Suam a2 ey leeldgeiinnswalulsadumsldanimibun msld
anu Msldadnn msldnia msldnan mslgnsenlddanaaosnulszsru msldnsend dmsnagau
AauBHULaT NI EUIBLUUNAFDUIaAINENNSEMIMEIN Tmmsudatiiasdy $1ua 40 78 uaz
Wigufgumaniswannanuansolunsilalaensi@nisneday ¢ wazieszidanawaialy
MuUamEMINANLATINTTUU

HAaNIINENUI)

1. uamummmmsdummﬂanamspmmmmaumammuﬂammwwanmm‘"mu .01

2. uam:uw@mmﬂvvmmﬂa’l,uammamaqﬁmsawmwm sinnugiioaugniiinnunniulasmws
'Luﬂsxmumﬂ“nmaLLa‘zmﬂwmﬂﬂ%aamﬁmﬂuﬂjuﬁmuﬂmmamwammf\miaawaqmmﬂmmzmi
ouneuGaumilnudedaionaoifidauaiomnitge loud mslddwi msldma msldannu msld
ahwihunauazmslndenlvizonadasutlsssuien vgananlasasinsansaiiuanshafuasdes
M msdienavianaiifiowanazasdidwriwazan i lisauaaulumsila

nndafiawaadanand liiiuimaieninsmsula Sudasldnmlunsindusnnanhmsm
wuulnvialuas Geiudsienuaniuachsisiiiiioasdasjumnaiitamstlafnusanudmemn ldud
msdanldmdnslviinziuusun csmué”ﬁwhmnsni;iiaﬂmqas”wﬁu,mﬂemﬁ’u e linuuadl
Usz@ansamw y

mdaan : msuda, haansal, Mmdwi, Msa, Madou, MaeNZV, Manau

UM

msfudfayainmaiudsiindulugalamaion] msiaasiodadomsuasunnudayacq
inszmawdatiuviiiudeiiddaannegumililumsizdenualaiiguamwiuadiiudestionuseus
Tushushs 1 Tesavnzlassaauas hnnsalasasaamin ilasnnmunnewazmmndinguegauazaszga
fu aseaauanuiEasmsiinmsianumingsasmdwiliasaiuuiun ssdisznavmasiamssanuazana
Sdaaiiimntasiunuduatiy



SN AeMILUapIlFaNnGauian MNsesthsme Ui 18 avun 1
msudatiiadu nuiinenadevinsu Saiaswan 21 LHEEY 2548 — NUENYU 2548

nsznsndnmsmsldifiuanumdneaimanls Jeldussneinilundngasmmsanguasau
Foeudnw alifenudidasdulumsuadiadiuiugvlumsdeussduaandnmdald Snmsula
asduihdmmildlundngasasmein Mdinnsuasliunaindidudmiuiaeideuinienmm
AN g

NnMgKaLzAMNAAYAINda el daenemnsulalasiuliiuidandngasaal-
maastindio Jeenmmdng uiililg anaysemaodiesfaeeans wninanaerindo Wuhemses
ﬁﬂtﬂﬁqmsﬁwmﬁﬂmmmﬂawaqﬁamﬂzg'uﬁtﬁﬂﬁﬁmé’fﬂEjmwgqqeﬂ,mﬂl’gﬂszmumﬁﬁ'ﬂL‘Bﬁé’fﬂﬂf}ﬂ'ﬁmi
muglufufanssumadausiilanalihasdlomigegonissindmmmasay madausaasgEon

TnguszaadrainI e
1 tileWanninuemsulayaeiided Gaudmmsia tessulosn/3aufisunadugninau-was
msiEau
2. Wasataiiowmalumsulavasilae
3. Wl nsiamataiowaialuasila

?lE]UL?lG]?lE]ﬂﬂ']'iﬁJ"{i}ﬂ
1. Usznnsuaznanmae
1.1 ﬂiamnﬂﬂu,nuammuanmmaqmwuﬂ‘w 3 AMENUBEMARSILaTENANMAnNT NINenae
NNEN WHIAFNE) .  —
1.2 nguadagalaun uﬁmmmﬂmt{mqnqwuﬂm 3 AMENYBEMTASUaTAIANATAT
WAnndaindaiEgihmmsulaitiosdulumasdeud 1 Umsdnw 2547 $0u 32 au
2. tHaml@naInes une Ny Aeass wuﬁawuwmu‘[mqaimmmaqnqwuﬂﬁﬂﬁtﬁﬂﬁa
fawanalumsuta laafnwnludszidumswlarminmihms M mdwy ma nan nsiansenly
doanaaenulsesy Wag n3eMa

=N %4 o
HHUINANNLRAWIE

1. Mmawannyinszmsita s nadenssuiumsnnszndemsiainaanandaanuINAIH)
awngelugmming uasnnmulvelugamasngdinelvifidaiilometlaladuu

2. gafiawarelumsuila wihadisderewaralunsudavesiidaluszaubensalamuilarlu
LUUNAFDUNDUS L UL U

@39l aN lEluN15398 Usznaushe

1. wuuElnemsuamulsadumslgatinyinuny ey endwsyi ma Nan Mslensenlvaanaand
AUUSLEIU wWaLnseNd



= P | @ o @ s an o o o
MNsesthsze Un 18 adun 1 ASWALINNBENSLU st Fa N Eeudzn
LNEIEU 2548 — NUBNEY 2548 22 msuiaiiinedu nvinenaavintn S9uia s

2. WUUNAFILINANNENINTaMNMSEeITMsulatiiasduidluwuunesaudsuaauiiulsclaa
1 U 35 98 wazdsusaudludaanuenividamhnuiy 40 78

3§ﬂ']5tﬂ1]5'3115'33\1°lli’33\lﬂ

% wmaaunamsﬂumaLm‘umaawaswwu i1 NQuBU 2547

2. G IADUMNILHUN TAAUAINGHTLR 4 Tougu=uil 17 fusneu 2547 Taasauudaliiize
uuuinmsuwdaluusasun

3. vaFauvdIEEudsLUUNaEaURTLGL Ui 1 gaaN 2647

mﬁmswﬁﬁaa&a dideingitoyanas dadae il

1. UM WIIMINadUIaNa NS MaEELin sl tasduiim e nsianuiew s
dlamn Asnnasuunedaua: e Nl LuBHUUNAFEY

2. kaMInanaNNasalunmsudalegldiuunesdaui (t - test)

3. "3Lﬂswzﬁdﬁaﬁmwamiummﬂaﬁmmﬁmsnﬁ@mmmwiuﬂs:Lﬁuﬁﬁmu@ 7 Usudu

WNan13INY

1. faaldvhmsaaunaudaulesldazunundsuhiu 31.63 wazimsaounasdaulagldazuuumas
Wiy 43.09 Lﬁ'amaaummmmsﬂummﬂaiwmwﬁau@ﬂuuawﬁqL‘%ﬂuwudw@%ﬂuﬁﬁmmmﬂu
m’mﬂameuaﬁwuuﬂmﬂmmqaawsmu OEL (t = 8.03)

2. uamuwwm'ﬂnmmmﬂa‘Luﬁwmaawmmmmwmmuwmaunnummummu wagaiida
ﬁﬂwmmmnmsaawmmsmuuawmsaaunauL‘mumuaumuTmﬂwmﬂummﬂawammmmmﬂamﬂu
mwlne ddaiidaianainlulse mumﬂwwmrmamLLaunwwmmsluﬂi mumﬂwmamnmm dulu
mmﬂaﬂammmmlwmﬂummaqnqaﬂswmummwammﬂwamﬂa mataanldmdwilignaasemuuiun
wariiwannmsludainsldmnseliiseanadasiulsmuannilde

andsaua

1. MAMsNaFaUnILEE LA A G eu WU AalNGnmsuagiiuaiiendymeadanssiu
01 mililasnanngulalasumsiiainuslunsuleninuuilnlunaeiBaustaanadasiumnanae
ANLAAY BauUIN (2536, WU 87) ‘?idwLmuﬂnam{saﬂéaﬂﬁwuwﬁ'ﬂmmﬁﬁauﬁﬂawj’ﬁaulé’

2. MHAMTIANLTpRanaeInMIkls wuhlumsiladasnunamusinguidummning
gulaiidafiowmalulssumsldamdwinniige nilmwnzgudamemsiinsanuiunhasldanuvangla
Jeazgnead sevawnda mawdama anna msldnan msldamibmbun nsemd dwmsululsziaums
Tdnsenlvdenmdnsnuiszsrudnazlddeaiatdaym wnzmsuladaanunnmmnssngmiumwing
Tifimsuasuuaslassadsasdnialumnlng uamasnadaundsdeudliifuhgulaiinennmsly
Uszidumsldmamnniige omasfiumssguiaiomsdous ensildgndaauasiianusaunouaniy
dwmsumaudamnnadummnsangu ulaiidefionmelulsadumslimdwinniiga liaansaidenld



a s an o a = a aydd o o
MsWaINNEzmMsUazeelidanSauian MNsa1sth3ze Un 18 avun 1
msulaiiinadu nvninendeninsu Saviasuan 23 LNENEY 2548 — NUENBY 2548

alagndssmuuiun vdmnmanadeunaiGaugidainannmslulsziumsldnialisaaadanu
4 &‘; aw ¥ ar e 0 o 2 a d‘y
Uszsanniige mislovaslumanzgulasslassiaasmileisgUuuuraenienanniu

k4
YatdUaLllue
o vas < =1 - o v ow & oA o

1. fuwdamslasumsilndulupiswdainin vanmilaldaiamsudawuuilnie aeiudeulyluEes
wasnmfidasjumiumsilnduiaiugsinluatads

2. gudamsazlainwuanugngenummleun madenldedwilvigndasmuuiun anugms
v Vv A ' e s v ¥ s <
mubiennsaluazlassaenuandigivzasnvilnguazmeaingy  anuhladundukasmaidsu
dhenansannilummnasiadaazgas

(@NEI5819D4

NINIMIMA. (2540). glamsuta. nFUNW * lsslnwnIgAawN.

@9 Funswad. (2528). maulatienadoas. AT - IneTannwiiiy.

#A3 AT, (2544). watiamsleanaiiensIve. NFIANA © NWHTHANTANN.

aNGaY dautn. (2536). GANNIAIMIUATABNIILABS. NJINWY & Inedannwiiy.

AN gWA. (2541). Nujuarnaismsuta. nFaNnwe : TsaiuWuieinaensel umninenas.
1Y R = o | L

Ugan AN, (2543). Phrasal Verbs mw-.Eogtekt NI+ UssWusandu.

Usziiing Audanl. (2548). mSLL‘ﬂaL“ZN]E]UGl n‘éﬁmwﬂ_.mmmm ALY

wnﬂmamﬂwsmam b O 9
N y _ - .
tdayan Uiﬁ‘ﬂﬁ (2537). N BuazIBUNUY 1um;ng6. (NHWASIN 6) Nanwe & T5aiunuvie
ammﬂsmummmaﬂ ¥ J.‘

Wolld assausIuSnd wases Tﬂmﬂpqm (2535 )} MIfnANUFNHUSTEHIN
ﬂ'swuawuwsniun1‘sl,l,ﬂaaqnqmﬂulmlu.avmmﬂalwmﬂumnqwaqunﬂﬂmumLaj]mmﬁmqmzm"u
NVINENSE. uAFUlgy an‘nmaﬂaaﬁ'mi

e s, (2537), Aildaauula. (wuwmw 6). p'ﬂmw*ﬂ Tsain Wi aan sl Inenag.

dua) aetn. (2536). vianaIaLUe. (wuwmﬁﬂn 5] .da’]uﬂwuwum’mmaﬂﬁ‘isumam.

non wilagiea. (2542). gilaunialaein. ngunne : wuilijad

Catford, J.C. (1965). A Linguistic' Theory of Translation. New York : Oxford University Press.

Newmark , P. (1981). Approaches to Translation. New York : Pergamon Press.




